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Lesetext Zef 3,8-9
Darum wartet auf mich – Spruch JHWHs – 
auf den Tag, da ich mich erhebe zur Beute. ד 8 י לְעַ֑ ום קומִ֣ ה לְיו ם־יְהוה  ן חַכו־לִינ נְא־ ַ כח לה
Ja, mein Recht ist es, Völker zu sammeln, 
Königreiche zusammen zu bringen, כ֗ות  י מַמְלה בְצִ֣ ם לְקה ף גויִם א֨ס ג טִיֶ לס י מִשְפה כִ֣
auszugießen über sie meinen Fluch,
die ganze Glut meines Zorns. י  ל חֹר֣ון אַפִ  ם זַעְמִינ כ   ַ יהס ך עֹלח לִשְפ ג
Ja, durch das Feuer meines Eifers
wird verzehrt die ganze Erde. ץ׃ רס ֽ אה ל־הה ל כה ו כח אה י תח תִ  ש קִנְאה ֣ י בְאח כִ 
Dann aber gebe ich den Völkern 
eine andere, gereinigte Sprache, ה 9 ֑ ה בְרורה ֣ פה ים שה ל־עַמִו ך אס הְפ א ז אס ה י־אה כִֽ
dass sie alle den Namen JHWHs anrufen,
dass sie ihm dienen mit einer Schulter. ד׃ ֽ חה ם אס א ו שְכס בְדו ה לְעה ם יְהוה  ֣ םנ בְשח לה א כ־ לִקְר ַ

Das Schwa
Mobile oder quieszens? Ein Schwa mobile liegt vor, wenn es ...

A am Anfang eines Wortes steht. ה תְשַלַחְנה
2 als zweites von zwei Schwa steht. יִשְמְעו
D unter einem Dagesch steht. כבְַדו
L nach einem langen Vokal steht. סִיסְרהה

Qamäs Chatuph
Ein Qamäs Chatuph steht in einer kurzen, unbetonten, geschlossenen Silbe. Hinweise auf eine 
geschlossene Silbe sind Dagesch forte & Shwa Quieszens.

Hinweise auf das Qamäs Chatuph sind:

• Akzente (der Akzent steht nie auf der unbetonten Silbe) ה א כְלה אה
• Silbe vor Linea Maqef (Wort vor LM ist immer unbetont) כהל־ההאהרסץ
• Chatef Qamäs (per Definition kurz = Qamäs Chatuph) עֳנִי
• Qamäs vor Qamäs Chatuph ist auch Qamäs Chatuph 

(ebenso Qamäs vor Chatef Qamäs)
ה הֳלה אה

Qamäs Chatuph wird regelmäßig gelesen bei:

• Adhortativ Qal כהתְבהה
• Infinitiv constructus Qal + ePP כהתְבו
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